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/ Le 22 e Anniversaire de Badiklat Dephan .
Febr 0, 2008 by francozone VOUS BTES LE
845 & visiteurs depuis le 25
& Jum'at 15 Februan adalah hari jadi ke-22 Badikdal Dephan , meskipun cuaca kurang Juillet 2007
bersahabat namun bukan berarfi acara fidak menjadi meriah. Dipandu oleh Kapten Andy
Indarto (salah seorang Instrukdur B Prancis) sebagal MC, acara ini semakin heriambah
BLOGROLL
meriah dan Semarak
Capt Andy collection
Hadir dalam acara tersebut Kabadiklat Dephan Mayjen ThI Anton Herry Biantora beserta lbu, Krisna 2003

O & dan para mantan Kahadan sebelumya Krisna 2007
+ Learning French

Selain diisi pembagian hadiah lomba, dimeriahkan pula oleh band Pusdiklat Bahasa yang
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Benarkah Penulisan “Dirgahayu HUT RI Ke-63”

Setiap menjelang peringatan hari
kemerdekaan Repuplik Indonesia, hari ulang
tahun instansi ataupun hari ulang tahun
sebuah organisasi banyak dijumpai tulisan
yang mengungkapkan ucapan "Selamat Ulang
Tahun Republik Indonesia” atau ”"Selamat
Ulang Tahun Badan Pendidikan dan Pelatihan
Departemen Pertahanan (Badiklat Dephan)”.
Ungkapan itu dalam pemakaiannya sangat

o .8

bervariasi. Namun, dari berbagai variasi itu ada

diantaranya yang penulisannya kurang cermat,
seperti contoh di bawah ini.

Dirgahayu HUT RI Ke-63

Dirgahayu HUT Badiklat Dephan Ke-26

HUT RI Ke-63

HUT Ke XXVI Badiklat Dephan

0N

Bentuk tulisan pada contoh di atas dianggap kurang cermat karena dapat
menimbulkan salah tafsir. Pada ungkapan no. 1, kesalahan terletak pada
penempatan kata dirgahayu. Berdasarkan Kamus Besar Bahasa Indonesia kata
dirgahayu berarti ‘panjang umur’ atau 'berumur panjang’. Jika dihubungkan
dengan makna yang didukung oleh HUT, pemakaian kata dirgahayu kurang
tepat karena mempunyai arti ‘panjang umur Hari Ulang Tahun’ atau 'berumur
panjang Hari Ulang Tahun'. Padahal yang diberi ucapan panjang umur adalah
RI-nya bukan HUT-nya. Oleh karena itu, agar dapat mendukung pengertian
secara tepat, susunan ungkapan dirgahayu HUT diubah menjadi dirgahayu RI
tanpa harus diikuti dengan HUT Ke-63. Jika HUT Ke-63 digunakan, maka kata
dirgahayu tidak digunakan sehingga menjadi "HUT Ke-63 RI” bukan "HUT RI



Ke-63. Demikian juga pada ungkapan no.2. Sebaiknya ungkapan tersebut

d

iubah menjadi "Dirgahayu Badiklat Dephan atau ” Selamat Hari Ulang

Tahun Ke-26 Badiklat Dephan.

Bentuk tulisan "HUT RI Ke-63" yang

® terdapat pada contoh no.3 juga dianggap
== Jf] SCSSTS | kurang cermat karena ditafsirkan bahwa di

negara kita sekurang-kurangnya ada 63

negara RIl, dan yang sedang berulang tahun
pada saat itu adalah Rl Ke-63 bukan RI Ke-10
atau RI Ke-20.

p
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Padahal kita Cuma punya satu negara Republik Indonesia. Dalam
enyusunan kata yang cermat sebaiknya tulisan bilangan tingkat ke-63

iletakkan setelah HUT (seperti pembahasan di atas). Jadi penulisan yang benar

adalah "HUT Ke-63 RI".

Penulisan angka romawi pada contoh no.4 kurang tepat. Berdasarkan

Ejaan Yang Disempurnakan (EYD) penulisan angka romawi tidak menggunakan

p
d

refiks/awalan ke. Oleh karena itu, penulisan ke pada contoh no.4 harus
ihilangkan menjadi HUT XXVI Badiklat Dephan .
Berdasarkan uraian di atas, contoh ungkapan no.l, 2, 3, dan 4 diubah

menjadi ungkapan yang tepat sebagai berikut :

1.

2
3.
4

y

1.
2.

Dirgahayu RI atau HUT Ke-63 RI
Dirgahayu Badiklat Dephan atau HUT Ke-26 Badiklat Dephan
HUT Ke-63 RI

HUT Ke-26 Badiklat Dephan

Di samping ungkapan-ungkapan di atas, masih banyak ungkapan lain
ang dapat digunakan antara lain :

Dirgahayu Kemerdekaan Republik Indonesia

Dirgahayu Kemerdekaan Kita.



pe NI

?44 , ek
IREpyd, A ,'5e1

Selamat Datang Site Subpok Mandarin! Untuk mendukung program Badiklat Dephan
tentang penerapan Teknologi Informasi dalam pelaksanaan pembelajaran bahasa. Awal April
2008 Subpok Mandarin membuka blog melalui wordpress.com.

Blog dengan alamat www.subpokmandarin.wordpress.com ini dibuka sebagai sarana
komunikasi dan penyebaran informasi kepada mantan siswa KIBA Mandarin Pusdiklat Bahasa
dan semua orang yang berminat untuk belajar bahasa Mandarin melalui internet.

Dalam pelaksanaan kegiatan belajar kiba Mandarin, blog ini akan dimanfaatkan
sebagai sarana e-learning dan penyebaran informasi kegiatan Kiba Mandarin.

Untuk info lebih lanjut tentang blog ini silahkan klik

www.subpokmandarin.wordpress.com
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BELAJAR BERBAHASA MANDAR
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: , ?
IViktor . zdravstvuitje, my nye znakomy?/
Viktor : Hallo, bukankah kita belum saling mengenal?
Nina : , . , ?
/Nina : Nyet, davaytje paznakomimsya. Menya zavut Nina, a kak vas zavut?/
Nina : Belum, mari kita berkenalan. Nama saya Nina, dan siapa hama Anda?
/Viktor : Menya zavut Viktor/
Viktor : Nama saya Viktor
Nina ; :
/Nina : Viktor, ocen’ priyatno/
Nina : Viktor, senang berkenalan
/Viktor : Ocen’ priyatno/
Viktor : Senang berkenalan
Nina . ? S —
/Nina . Atkuda vy priyekhali?/
Nina : Dari mana asal anda?@

: , B ?
IViktor : Ya iz rossii, a Vy?
Viktor : Saya dari Rusia, dan anda?
Nina
/Nina : Ya iz Indonezii
Nina : Saya dari Indones
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Die Elemente des Satzes
Wie ein Satz entsteht, das ist nattrlich nicht zuféllig. Es gibt spielregeln, und das
Verb wahlt die Spieler, die es braucht. Ein satz enthalt meistens :

Ein verb =

schreiben

Eine oder mehrere Erganzungen C—> Die Schiuiler

—> einen Aufsatz

Wenn wir diese Elemente ordnen, haben wir den Satz :
Die Studenten schreiben einen Satz.
Der Hinweis auf die Person

Die Schiler
Der Lehrer
Ich

Die Frau
Wir

schreibe
schreibt
schreiben

Wie Sie wissen, steck
Ich schreibe

. =
Sie schreiben

< —
Du schreibst

t in der Form des

einen Brief
einen Satz
einen Aufsatz

Verbs der Hinweis auf die Person :

<SS =——>
Der Hinweis auf die Person sieht im Prasens so aus :
Singular Plural
1.Person ich schreibe 1. Person wir
schreiben

2.Person [ formell Sie schreiben 2. Person[ formell Sie

familiar du schreibst schreiben

familiar ihr schreibt

feminin

3.Person{ maskulin
neutrum

er schreibt
sie schreibt
es schreibt

3.Person { maskulin
feminin

schreiben
neutrum

b s



Unsur sebuah kalimat

Dalam bahasa Jerman sebuah kalimat belum bermakna jika tidak mempunyai
kata kerja. Dari bentuk kata kerja-nya kita bisa mengetahui siapa pelaku (subjek)
dalam sebuah kalimat. Biasanya sebuah kalimat mempunyai satu atau bisa juga
beberapa unsur lain selain kata kerja, yang disebut pelengkap (Erganzung),
contoh kalimat::

Die Schuler schreiben einen Aufsatz.

<SS ——/—— <SS ——/—
Nominatif akkusatif

Siswa-siswa menulis sebuah karangan.

Konjugasi kata kerja dalam bahasa Jerman
ich(saya) = --e

du (kamu) = -- st

er/sieles (dia laki-laki/perempuan) = --t
Sie (anda) = --en

ihr (kalian) = -- et (t)

wir (kami) = --en

sie (mereka) = --en

Sich begrissen

Ein Grul3, die BegruRungsformel, Begruf3ungsfloskel, Abschiedsformel und
Abschiedsfloskel, sind eine formalisierte oder ritualisierte Geste, Floskel oder
ein anderes Ausdrucksmittel zum Einleiten bzw. Abschliel3en eines
Kontaktes.

Mit dem Grul3 demonstriert der Grii3ende seine Sicht der Beziehung zum
Gegruften. Die GruR3formen sind abhangig von Kultur, Zeit und Mode.

Bei personlichen Kontakten wird verbal oder gestikular gegruf3t.

Verbal gedul3erte Grul3e sind z.B. ,guten Tag!*, ,Tag!", ,hallo!, ,gruf3 Gott!,
,grafd dich” bzw. ,graf3 Sie“ (davon abgeleitet ,grtfd Eahna® (im bairischen)
sowie ,gruezi“ in Teilen der deutschsprachigen Schweiz), ,servus!, ,salve!®,
.Moin!, willkommen!“, ,Mahlzeit!, ,Gluck auf!”, ,gude®, ,peace” oder ,hi!".



Ist der Grul3 tageszeitabhangig (z.B. "Gute Nacht"), spricht man von einem
Tagesgrul3. Im Lotschental und im Goms (Kanton Wallis, Schweiz) wechselt
der Grul3 gleich viermal: Von Frihmorgens bis etwa 8 Uhr gilt "Guéat Tag
wohl!", danach bis um Mittag "Guatu Morgu!". Nach Mittag bis ca. 20 Uhr wird
man mit "Guatu Aabu!" begrif3t. Spater gilt "Guéat Nacht woh|!"

Manche Gril3e gelten sowohl fir die Begruf3ung wie auch fur die
Verabschiedung, so kann "Guten Abend" auch bedeuten, dass man dem
Gegrufiten bei der Verabschiedung eine gute Nacht wiinscht. Ein weiteres
Beispiel ist in Bayern und Osterreich "Servus", das sowohl fur die BegriiRung
als auch fur die Verabschiedung

gebraucht wird.

In Norddeutschland verbreitet ist "Tschis oder Adschis", im Rheinland
"Tscho". In der Schweiz, Osterreich und in Altbayern gibt es die GruR-Formel
"Bhiieti" oder "Bhiieti Gott" (Behiite dich Gott), in Osterreich und Altbayern
"Pfiati" oder "Pfiat di Gott" ausgesprochen, davon abgeleitet sogar ein Verb
fur sich verabschieden "si pfiat'n”. Parallel dazu auch "Pfiat ina (Got)" (Behute
Ihnen Gott), und "Pfiat eam (Got)" (Behtte dich(ihm) Gott).
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